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EINFÜHRUNG
Vielen Dank, dass Sie sich für das MRX5 Motocross Motorrad von GM-Racing entschieden haben. Diese 
Einführung enthält die grundlegenden Anweisungen für den Betrieb Ihres neuen Fahrzeugs. Der MRX5 Cros-
ser ist zwar ein großartiges Modell für RC-Fahranfänger, aber er verlangt auch eine gewisse handwerkliche 
Erfahrung und bei Fahrern unter 14 Jahren die Anleitung durch die Eltern. Es ist daher wichtig, dass Sie alle 
Anweisungen und das gesamte gedruckte Begleitmaterial lesen, damit Sie Ihr Modell betreiben können ohne 
unnötige Schäden zu verursachen. 
Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, alles durchzulesen, bevor Sie mit dem Modell losfahren.

Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise zum Betrieb und 
Handling des Modells. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung deshalb auf und geben sie bei Weitergabe 
des Fahrzeugs an Dritte mit. Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und der Sicherheitshinweise führen 
zum Erlöschen der Garantie.

Bewahren Sie deshalb diese Bedienungsanleitung zum Nachlesen auf!

SICHERHEITSHINWEISE
Dieses hochwertige RC-Modell muss mit Vorsicht und nötigem Verantwortungsbewusstsein betrieben wer-
den. Wenn Sie dies nicht tun, kann es zu Schäden am Modell oder an fremdem Eigentum kommen. Der 
MRX5 Cross Rider darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durch die Eltern betrieben wird. Graupner über-
nimmt keine Verantwortung für Verluste oder Schäden, die sich aus dem Betrieb, nicht ordnungsgemä-
ßem Gebrauch oder Missbrauch dieses Erzeugnisses oder eines anderen zu seinem Betrieb notwendigen 
Erzeugnisses ergeben, gleichgültig, ob diese direkt, indirekt, auf Umwegen, zufällig oder als Folge seines 
Gebrauchs entstehen. Soweit vom Gesetzgeber nicht zwingend vorgeschrieben, ist die Verpfl ichtung der 
Firma GRAUPNER zur Leistung von Schadensersatz, aus welchem Grund auch immer ausgeschlossen 
(inkl. Personenschäden, Tod, Beschädigung von Gebäuden sowie auch Schäden durch Umsatz- oder Ge-
schäftsverlust, durch Geschäftsunterbrechung oder andere indirekte oder direkte Folgeschäden), die von 
dem Einsatz des Modells herrühren.

Dieses Modell wird über Funksignale gesteuert, die vielfältigen Einfl üssen jenseits Ihrer Kontrolle unter-• 
liegen. Diese Beeinfl ussung kann einen zeitweiligen Verlust der Steuerfähigkeit verursachen, so dass es 
ratsam ist, ständig einen Sicherheitsabstand nach allen Richtungen einzuhalten, um Zusammenstösse 
zu vermeiden.
Betreiben Sie Ihr Modell auf freiem Gelände, abseits von Autos, Verkehr und Menschen.• 
Fahren Sie nicht gegen Hindernisse, die das Modell nicht überwinden kann, und geben weiter Vollgas. • 
Das kann den Motor, Fahrtenregler oder das Getriebe zerstören!
Fahren Sie nicht in nassem Gras oder durch Pfützen, da die Elektronik (Servo, Empfänger und Fahrten-• 
regler) nicht wasserdicht ist. Wenn Sie dennoch im Nassen fahren wollen, müssen diese Teile wasser-
dicht geschützt werden (z.B. durch einen Luftballon).
Laufen Sie nie auf die Strasse hinaus, egal aus welchem Grund.• 
Fahren Sie Ihr Motorrad niemals mit schwachen Senderbatterien oder Fahrakku.• 
Halten Sie sich sorgfältig an die Anweisungen und Warnhinweise für das vorliegende und jedes andere • 
von Ihnen benutzte Zubehör (Ladegeräte, wiederaufl adbare Akkupacks usw.).
Halten Sie Chemikalien, Kleinteile und alle elektrischen Komponenten von Kindern fern.• 
Die Inbetriebnahme und der Betrieb des Modells erfolgt einzig und allein auf Gefahr des Betreibers. Nur • 
ein vorsichtiger und überlegter Umgang beim Betrieb schützt vor Personen- und Sachschäden.

Garantiebedingungen
Die Garantie besteht aus der kostenlosen Reparatur bzw. dem Umtausch von solchen Teilen, die während 
der Garantiezeit von 24 Monaten, ab dem Datum des Kaufes nachgewiesene Fabrikations- oder Materialfeh-
ler aufweisen. Weitergehende Ansprüche sind ausgeschlossen. Transport-, Verpackungs- und Fahrtkosten 
gehen zu Lasten des Käufers. Für Transportschäden wird keine Haftung übernommen. Bei der Einsendung 
an GRAUPNER bzw. an die für das jeweilige Land zuständige Servicestelle sind eine sachdienliche Fehler-
beschreibung und die Rechnung mit dem Kaufdatum beizufügen. 
Die Garantie ist hinfällig, wenn der Ausfall des Teils oder des Modell von einem Unfall, unsachgemäßer Be-
handlung oder falscher Verwendung herrührt.



ERFORDERLICHES ZUBEHÖR (S. AUCH SEITE 21)
Je nach Version benötigen Sie unterschiedliches Zubehör:• 
90190.RTR: •  hier ist alles enthalten, Sie benötigen nur noch 8 Alkaline-Batterien Typ AA z.B. Best.-Nr. 
3426 oder 8 Akkuzellen Typ AA Mignon z.B. Best.-Nr. 3621 für den Sender und einen 7.2 V Fahrakku z.B. 
Best.-Nr. 98900 sowie ein geeignetes Ladegerät aus der Graupner Ultramat-Reihe.
90190:•  hier benötigen Sie zusätzlich eine 2-Kanal Fernsteuerung mit einem Servo wie z.B. Best.-Nr. 
94000 oder 94010, einen elektronischen Brushless-Fahrtenregler z.B. Genius Race 80R Best.-Nr. 7157 
oder Genius 90 Best.-Nr. 7164, einen 7,2 V Fahrakku z.B. Best.-Nr. 98900 sowie ein geeignetes Ladege-
rät aus der Graupner Ultramat-Reihe.
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DAS FERNSTEUERSYSTEM
Im Folgenden bekommen Sie einen Überblick über das Fernsteuersystem Ihres Motorrades und über seine 
verschiedenen Funktionen und Einstellungen. Vor der ersten Fahrt sollten Sie unbedingt alle diese Funktio-
nen und Einstellungen gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie bitte auch die Hinweise auf Seite 35!
Schrauben Sie bitte zuerst die beiliegende Senderantenne in die Halterung oben am Sender. Legen Sie an-
schließend die 8 AA-Batterien in das Batteriefach des Senders. Achten Sie auf die richtige Polung!  

FERNSTEUERUNG (SENDER)
1. Ein/Aus-Schalter: Schaltet die Stromversorgung des Senders ein
2.  Lenkrad: zur Richtungssteuerung
3.  Lenkungstrimmung: stellt die Geradeausfahrt ein
4. Gashebel: Steuert die Geschwindigkeit des Modells
5.  Gastrimmung: zur Einstellung der Neutralstellung des Vergasers
6. Kontrollleuchte: zeigt die Batteriespannung an
7. Antenne: überträgt die Steuersignale an den Empfänger

Das Fernsteuersystem des Motorrads ist ab Werk optimal eingestellt. Lesen Sie das folgende Kapitel trotz-
dem genau durch, sollten doch geringfügige Einstellungen an der Fernsteuerung nötig sein. Weitergehende 
Informationen zur Fernsteueranlage entnehmen Sie bitte der beiliegenden XG-6 Anleitung. 

Falls Sie in dem Baukasten ein Teil entdecken, das bezüglich Material oder Verarbeitung defekt ist, senden 
Sie es - bevor Sie es benutzt haben - an uns zurück und wir liefern Ihnen Ersatz.



ELEKTRONISCHER FAHRTENREGLER
Der elektronische Fahrtenregler braucht nicht eingestellt werden, da er sich beim Einschalten des Motorrads jedes-• 
mal automatisch auf die Fernsteuerung einstellt.
Schalten Sie den Sender an.• 
Schalten Sie nun das Motorrad ein. • Beachte: belassen Sie den Gashebel am Sender in Neutralstellung.
Die LED am Fahrtenregler blinkt abwechselnd in grün und rot. Nach ca. 2-3 sec. ertönt ein Signalton, der den Ab-• 
schluß der Einstellungen anzeigt.
Bei korrekt eingestelltem Regler leuchtet die LED in Neutralstellung grün, beim Gasgeben oder Bremsen rot. • 

BEDIENUNG DER FERNSTEUERUNG
Fahren Sie ihr Motorrad nie mit schwachen Sender- oder Fahrbatterien.• 
Lassen Sie den EIN/AUS-Schalter nie nach der Fahrt an, sonst halten die Batterien nicht lange.• 
Schalten Sie immer zuerst den Sender, und dann das Fahrzeug ein.• 
Nach dem Fahren immer zuerst das Fahrzeug und dann erst den Sender ausschalten.• 
Für optimalen Einsatz müssen Sie unter Umständen die Lenkungstrimmung einstellen.• 

HINWEISE ZUR ARTR-VERSION

Die ARTR-Version des Cross Rider ist weitgehend vormontiert, es muss nur noch die Fernsteueranlage und der elekt-
ronische Fahrtenregler eingebaut werden.

Lesen Sie sich bitte vor dem Einbau die Anleitungen von Fernsteuerung und Fahrtenregler durch!
Zuerst wird das Lenkservo eingebaut. Bevor Sie den Ruderarm auf das Servo schrauben, stecken Sie die Fern-• 
steuerkomponenten zusammen und schalten Sie die Fernsteuerung ein. Stellen Sie nun die Lenkungstrimmung auf 
Mittelstellung. Schrauben Sie nun den Ruderarm möglichst genau im 27° Winkel auf (die exakte Einstellung erfolgt 
später mit der Trimmung). Anschließend können Sie die Fernsteuerung wieder ausschalten und das Servo zum 
leichteren Einbau wieder aus dem Empfänger ausstecken (s. Abb 17).
Befestigen Sie nun noch den elektronischen Fahrtenregler und den Empfänger (s. Abb. 24) mit dem beiliegenden • 
doppelseitigen Klebeband am Chassis.  
Bevor Sie losfahren, überprüfen Sie die Einstellung der Lenkungstrimmung und die Ihres Fahrtenreglers. • Achtung: 
programmieren Sie den Fahrtenregler so, dass er nur bremst, aber nicht in rückwärts schaltet! Der Cross Rider kann 
wie ein echtes Motorrad nicht rückwärts fahren! Im Gegenteil, sollte der Regler in die Rückwärtsstufe gehen, kann 
die Fliehkraftkupplung im Schwungrad beschädigt werden!

INBETRIEBNAHME
Laden Sie bitte zuerst den passenden 7.2V Fahrakku mit dem passenden Ladegerät auf. Bitte beachten Sie 
dazu die dem Akku und Ladegerät beiliegenden Sicherheitshinweise!
Wenn der Akku voll geladen ist, setzen Sie ihn in die Halterung unten am Chassis ein und sichern den Deckel 
mit den 2 Splinten.
Setzen Sie, wenn noch nicht geschehen, die acht Mignon- (AA) Batterien in das Batteriefach des Senders 
und schrauben die Teleskopantenne in die Halterung oben am Sender. Stecken Sie abschließend noch das 
beiliegende Antennenröhrchen in den Halter am Chassis und fädeln das Antennenkabel hindurch.    
Sollten Sie auf einem Platz fahren wollen, auf dem bereits ferngesteuerte Fahrzeuge unterwegs sind, verge-
wissern Sie sich zuerst, ob Ihre Sendefrequenz/Kanal noch frei ist, um zu vermeiden, dass Ihres oder andere 
Fahrzeuge außer Kontrolle geraten. Verschiedene Frequenzen bekommen Sie unter der Best.-Nr. 94010.50 
- 94010.92. Schalten Sie nun zuerst den Sender und dann das Fahrzeug ein. Während des Einschaltens 
dürfen Sie den Gashebel nicht bewegen, damit sich der Fahrtenregler korrekt initialisieren kann (Signalton). 
Bei korrekt eingestelltem Regler leuchtet die LED in Neutralstellung grün, beim Gasgeben oder Bremsen rot. 
Bevor Sie nun losfahren, überprüfen sie die korrekte Funktion des Fahrzeugs: reagiert es exakt auf die Ihre 
Steuerbefehle? Ist das nicht der Fall, zittert z.B. die Lenkung oder gibt der Motor unkontrolliert Gas, dürfen 
Sie auf keinen Fall trotzdem losfahren. Kontrollieren Sie in diesem Fall ob die Senderbatterien noch genü-
gend Spannung haben und der Fahrakku geladen ist und tauschen sie gegebenenfalls aus bzw. laden ihn 
auf. Ebenso sollten Sie den Geradeauslauf kontrollieren, bei Mittelstellung des Lenkrades am Sender muss 
das Modell auch geradeaus fahren. Dies können Sie durch den Trimmhebel oberhalb des Lenkrads korrigie-
ren. Drücken Sie den Hebel solange in die gewünschte Richtung, bis der Geradeauslauf erreicht ist.
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Nach Beendigung des Fahrbetriebs unbedingt den Fahrakku aus dem Modell entnehmen, da durch eventuell 
unkontrolliertes Anfahren Regler und Fahrakku Schaden leiden können.
Fahren Sie nicht gegen Hindernisse, die das Modell nicht überwinden kann, und geben weiter Vollgas. Das 
kann den Motor, Fahrtenregler oder das Getriebe zerstören!
Fahren Sie nicht in nassem Gras oder durch Pfützen, da die Elektronik (Servo, Empfänger und Fahrten-
regler) nicht wasserdicht ist. Wenn Sie dennoch im Nassen fahren wollen, müssen diese Teile wasserdicht 
geschützt werden (z.B. durch einen Luftballon).

WARTUNG
Sie sollten immer versuchen, Ihr Fahrzeug in Schuss zu halten um Verschleiß zu vermeiden. Wenn Schmutz 
in bewegte Teile gelangt, kann dies die Leistung des Modells erheblich beeinträchtigen. Entfernen Sie 
Schmutz oder Staub mit Druckluft, einem weichen Pinsel und/oder mit einer Zahnbürste. Verwenden Sie 
nach Möglichkeit keine Lösungsmittel, da diese in Wirklichkeit den Schmutz in die Lager und in normalerwei-
se unzugängliche Stellen hineinspülen und so zusätzlichen Verschleiß verursachen. Wir empfehlen folgende 
einfache Verfahren:

Entfernen Sie Schmutz und Staub soweit möglich mit den oben beschriebenen Methoden.• 
Überprüfen Sie das Fahrzeug auf verschlissene, gebrochene oder klemmende Teile und reparieren Sie • 
diese bei Bedarf.
Überprüfen Sie regelmäßig den festen Sitz aller Schrauben und ziehen Sie diese gegebenenfalls nach.• 

Service und Reparaturen
In Problemfällen oder bei Fragen und Reparaturen, wenden Sie sich bitte die Graupner Servicestelle 
Ihres Landes (siehe Garantiekarte auf Seite 39) oder:

GRAUPNER-Service, Henriettenstrasse 94-96, D-73230 Kirchheim/Teck, 
Tel. +49/1805/472876

Problem Mögliche Fehler Maßnahmen
Motor läuft nicht an Motorkabel ausgesteckt/abgerissen Kabel einstecken/neu anlöten

Fahrakku leer Akku wechseln oder aufl aden
Fernsteuerung funktioniert nicht rich-
tig, Gastrimmung falsch eingestellt

Fernsteuerung überprüfen, Trim-
mung korrekt einstellen

Motor defekt Motor ersetzen
Motor hat keine Leistung Fahrakku ist fast leer Akku wechseln oder aufl aden

Fahrtenregler falsch eingestellt Modell aus- und wieder einschalten, 
dabei den Gashebel am Sender nicht 
bewegen

Antrieb läuft schwer Antrieb überprüfen
Antrieb ist sehr laut Ritzelspiel überprüfen

Modell ist schwer zu steuern Senderbatterien leer Batterien wechseln oder Akkus auf-
laden

Lenkungstrimmung verstellt Lenkservo mit dem Hebel über dem 
Lenkrad neu trimmen 

Störungen Eine kurze Pause machen und dann 
neu versuchen oder Quarzpaar 
wechseln

ANLEITUNG ZUR FEHLERSUCHE

DIE JEWEILS AKTUELLSTE ANLEITUNG FINDEN SIE UNTER WWW.GRAUPNER.DE

KEINE HAFTUNG FÜR DRUCKFEHLER! ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN!

GM-Racing 90190 MRX5 Cross Rider                                                                         04



EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG:           
    
Für das nachfolgend bezeichnete Erzeugnis

Elektr. Fahrtenregler Best.-Nr. 90190.56

wird hiermit bestätigt, dass es den wesentlichen Schutzanforderungen entspricht, die in der Richtlinie des 
Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die elektromagnetische Verträglich-
keit 2004/108/EC 
festgelegt sind.
Zur Beurteilung des Erzeugnisses wurden folgende Normen herangezogen:
EN 61000-6-1
EN 61000-6-3
Diese Erklärung wird verantwortlich für den Hersteller/Importeur 
Graupner GmbH & Co. KG
Henriettenstr. 94-96
73230 Kirchheim/Teck

abgegeben durch den Geschäftsführer Hans Graupner   
     
73230 Kirchheim/Teck, den  12.08.09    Unterschrift

Hinweise zum Umweltschutz

Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist darauf hin, 
dass dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 
entsorgt werden darf. Es muss an einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten abgegeben werden. 

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, 
der stoffl ichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Umweltschutz. 

Batterien und Akkus müssen aus dem Gerät entfernt werden und bei einer entsprechenden Sammelstelle 
getrennt entsorgt werden.

Bei RC-Modellen müssen Elektronikteile, wie z.B. Servos, Empfänger oder Fahrtenregler aus dem Produkt 
ausgebaut und getrennt bei einer entsprechenden Sammelstelle als Elektro-Schrott entsorgt werden.

Bitte erkundigen Sie sich bei der Gemeindeverwaltung die zuständige Entsorgungsstelle.
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Ersatzteile (1)
Spare Parts
Pièces de rechange

90190.1
90190.2

90190.3
90190.4

90190.5
90190.6

90190.7
90190.9

90190.10
90190.11

90190.12

90190.13
90190.14

90190.15
90190.16

90190.17
90190.18

90190.19
90190.20

90190.21
90190.22

90190.23
93810.13

H
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en / M
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e/ C
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P
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astidor principal
O

berer R
ahm

enteil / U
pper Fram

e /
C

adre supérieur / B
astidor superior

H
interer R
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enteil / R

ear Fram
e /

cadre arrière / B
astidor trasero

D
äm

pferbefestigung vorne / Front
shock m

ount / S
upport am

ortisseur
avant / M
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lantaro

M
otorhalterung links / M

otor M
ount

L / S
upport m

oteur G
 / M

ontaje 
parachoques delantaro

M
otorhalterung rechts / M

otor 
M

ount R
 / S

upport m
oteur D

 / 
M

ontaje del m
otor dcho

90190.8

A
bstandshalter C

hassis / A
lum

. 
C

hassis P
ost / E

ntrtoise C
hâssis

A
lu / C

hasis de alum
ino

A
bstandshalter M

otorhalterung / 
M

otor M
ount P

ost / S
upport m

oteur 
alu / M

ontaje del m
otor alum

ino

Vorderachse / Front w
heel axle /

A
xe roue avant / E

je delantaro 
rueda

H
interachse / R

ear w
heel axle /

A
xe roue arrière / E

je trasero rueda

A
chse für H

interachsschw
inge / 

M
ain shaft / A

xe principal / E
je 

principal
Lenkkopfachse / K

ing shaft / A
xe

direction / E
je rey

D
äm

pferkolbenstange vorne / 
Front shock shaft / A

xe am
ortisseur

avant / E
je am

ortigador delantero

D
äm

pferhaltestange hinten / R
ear

S
hock S

haft / A
xe am

ortisseur
arrière / E

je am
ortigador trasero

H
alteplatte P

lanetengetriebe / 
P

lanetary gear m
ount / S

upport
pignon planétaire / M

ontaje del en-
granaje

H
alterung für Fliehkraftkupplung / 

C
lutch shoes hub / C

loche em
-

brayage / B
ase del em

brague

Fliehkraftkupplung M
etall / C
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S

hoes S
et / M

asolettes em
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/Juego de pastillas de em
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m

gew
ichte für S

chw
ungrad / 

Fly w
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gyro / P

esas del volante

K
ettenritzel 9 Zähne / 9T sprocket /

P
ignon 9 dents / P

inón de 9 dientes

K
ettenrad 26 Zähne / 26T S

procket
P

late / P
lateau 26 dents / P

laca del
pinón de 26 dientes

H
alterung für S

tabilisator / S
tabi-

lizer B
ar E

nd / E
m

bout stabilisateur
/ Tope de la barra estabilizadora

O
bere A

bdeckung für vordere S
toß-

däm
pfer / Front S

hock U
pper C

ap /
B

ouchon supérieur am
ortisseur 
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D
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pfer / Front S
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B
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dor delantero

M
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P
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MRX-5 Cross Rider
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90190.26
90190.27

90190.28
90190.29

90190.30

90190.31
90190.32

90190.33
90190.34

90190.35
90190.36

90190.37
90190.38

90190.39
90190.40

90190.41
90190.42

90190.43
90190.44

90190.45
90190.46

90190.47
90190.48

90190.25

D
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pferfedern vorne / Front S
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S
pring / R
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ear S
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Vorderradgabelbefestigung unten / 
Front S

uspension M
ount / S
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suspension avant / M

ontaje sus-
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Vorderradgabelbefestigung oben /
B
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ount / S

upport pilote / 
M
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E
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pfänger-R
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S
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sscheiben / B
rake D

isc / 
D

isque de frein / Freno de disco

Lagerschalen für die S
chw

ingen-
achse / M

ain S
haft B

earing H
older /

S
upport roulem

ent axe principal /
S

oporte eje principal cojinete
H

interachsschw
inge / R

ear A
rm

 /
Fourche arrière / B

razo trasero
A

ntriebskette / C
hain / C

haine /
C

adena

H
auptzahnrad 65Z / 65T M

ain
G

ear / C
ouronne 65 dents / 

E
ngranaje principal

H
interachsdäm

pfer / R
ear S

hock 
S

et / A
m

ortisseur arrière / Juego de 
am

ortiguador trasero

MRX-5 Cross Rider
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Ersatzteile (2)
Spare Parts
Pièces de rechange



90190.53

90190.56
90190.57

90190.58

90190.59
90190.60

90190.61
90190.62

90190.65
90190.66

90190.67
90190.68

90190.69
90190.70

E
lektr. Fahrtenregler (bis 15T) / 15T

S
peed C

ontrol / Variateur de vitesse 
/ C

ontrolador de velocidad

K
arosserie + D

ecals (blau) /
B

ody (blue) + D
ecals / C

ar-
osserie (bleu) + D

éco / D
éco 

A
rm

azón (azul) + etiquetas

90190.49
90190.50

90190.51
90190.52

90190.54
90190.102

90190.55
90190.103

22.000 R
P

M

28.000 R
P

M

90190.63
90190.64

S
tabilisatordraht (250, 200m

m
) / 

S
tabilizer B

ar / B
arre stabilisatrice /

B
arra estabilizadora

S
ervohalterung / S

ervo M
ount /

S
upport servo / A

nclaje del servo

Lenkgestänge kom
plett / S

teering
Linkage S

et / Tim
onerie direction /

Varillaje de dirección

Freilauf H
interrad / O

ne W
ay 

B
earing / R

oue libre / C
ojinete 

unidirreccional
S

tänder / B
ike S

tand / B
erceau /

S
oporte

B
eilagscheiben H

interachse / R
ear

W
heel A

xle W
asher / R

ondelle axe
roue arrière / A

randela eje rueda
trasera 

P
R

O
-V

E
R

S
IO

N
 O

N
LY

B
rushless-M

otor 3800 K
V

 / B
rush-

less M
otor / M

oteur B
rushless / 

M
otor B

rushless
540er M

otor / M
otor 540 type /

M
oteur type 540 / M

otor 540

K
arosserie + D

ecals (gun m
etal) /

B
ody (G

un m
etal) + D

ecals / C
ar-

osserie (argent) + D
éco / D

éco 
A

rm
azón (m

etalizado) + etiquetas

K
arosserie + D

ecals (rot) / B
ody

(red) + D
ecals / C

arosserie (rouge)
+ D

éco / D
éco A

rm
azón (rojo) 

+ etiquetas

K
arosserie + D

ecals (orange) /
B

ody (orange) + D
ecals / C

ar-
osserie (orange) + D

éco / D
éco 

A
rm

azón (naranja) + etiquetas

K
arosserie + D

ecals (gelb) /
B

ody (yellow
) + D

ecals / C
ar-

osserie (jaune) + D
éco / D

éco 
A

rm
azón (am

arillo) + etiquetas

K
arosserie + D

ecals (grün) /
B

ody (green) + D
ecals / C

ar-
osserie (vert) + D

éco / D
éco 

A
rm

azón (verde) + etiquetas

K
arosserie + D

ecals (unlackiert) /
B

ody (C
lear) + D

ecals / C
ar-

osserie (transparente) + D
éco / 

A
rm

azón + etiquetas

K
arosserie-D

ecals / B
ody D

ecals / 
D

écoration carosserie / E
tiquettes 

A
rm

azón

Fahrerfigur + D
ecals (gun m

etal) / 
D

river (gun m
etal) + D

ecals / P
ilote

(argent) + D
éco / C

onducteur
(m

etalizado) + etiquetas

Fahrerfigur + D
ecals (rot) / 

D
river (red) + D

ecals / P
ilote

(rouge) + D
éco / C

onducteur
(rojo) + etiquetas

Fahrerfigur + D
ecals (orange) / 

D
river (orange) + D

ecals / P
ilote

(orange) + D
éco / C

onducteur
(naranja) + etiquetas

Fahrerfigur + D
ecals (gelb) / 

D
river (yellow

) + D
ecals / P

ilote
(jaune) + D

éco / C
onducteur

(am
arillo) + etiquetas

Fahrerfigur + D
ecals (grün) / 

D
river (green) + D

ecals / P
ilote

(vert) + D
éco / C

onducteur
(verde) + etiquetas

Fahrerfigur + D
ecals (blau) / 

D
river (blue) + D

ecals / P
ilote

(bleu) + D
éco / C

onducteur
(azul) + etiquetas

MRX-5 Cross Rider

K
ugellager / B

all B
earings / R

oule-
m

ents / C
ojinetes

95168  5x10x4m
m

 (2)
95175  6x10x3m

m
 (2)

95178  6x13x5m
m

 (10)
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Ersatzteile (3)
Spare Parts
Pièces de rechange



90190.73
90190.73

90190.73
90190.73

107.03K

MRX-5 Cross Rider

90190.74
90190.74

90190.74
90190.74

B
eilagscheibe 2x5m

m
 / 2x5m

m
W

asher / R
ondelle 2x5 / C

onjunto
arandela

B
eilagscheibe 3x8m

m
 / 3x8m

m
W

asher / R
ondelle 3x8 / C

onjunto
arandela

B
eilagscheibe 4x10m

m
 / 4x10m

m
W

asher / R
ondelle 4x10 / C

onjunto
arandela

E
-C

lip 4m
m

 / 4m
m

 E
 C

lip / C
irclips

4m
m

 / C
onjunta clip en form

a de E

Fahrerfigur + D
ecals (unlackiert) / 

D
river (clear) + D

ecals / P
ilote

(transparent) + D
éco / C

onducteur
+ etiquetas

D
ecals Fahrerfigur / D

river D
ecals

/ D
écoration pilote / E

tiquetas
conducteur

A
ntennenrohr m

it K
appe / C

olor 
A

ntenna / Tube antenne / A
ntena

90190.71
90190.72

90153.1
90200.63

2904

K
arosserieclipse (10) / R

-clips /
E

pingle de fixation / C
lips de

sujección 

D
oppelseitiges K

lebeband / D
ouble

sided tape / A
désif double face /

C
inta adhesiva de doble cara

P
2 O

-R
ing / P

2 O
 R

ing / Joint
torique P

2 / C
onjunto anilla en

form
a de O

 P
2

P
3 O

-R
ing / P

3 O
 R

ing / Joint
torique P

3 / C
onjunto anilla en

form
a de O

 P
3

P
8 O

-R
ing / P

8 O
 R

ing / Joint
torique P

8 / C
onjunto anilla en

form
a de O

 P
8

P
9 O

-R
ing / P

9 O
 R

ing / Joint
torique P

9 / C
onjunto anilla en

form
a de O

 P
9

3x3m
m

 M
adenschraube / 3x3m

m
screw

 / Vis 3x3m
m

 / C
onjunto 

tornillos

3x8m
m

 M
adenschraube / 3x8m

m
screw

 / Vis 3x8m
m

 / C
onjunto 

tornillos

90190.76
65.03K

90501.50
710

707
90503.79

3x16m
m

 M
adenschraube / 3x16m

m
screw

 / Vis 3x16m
m

 / C
onjunto 

tornillos

4x3m
m

 M
adenschraube / 4x3m

m
screw

 / Vis 4x3m
m

 / C
onjunto 

tornillos

4x4m
m

 M
adenschraube / 4x4m

m
screw

 / Vis 4x4m
m

 / C
onjunto 

tornillos
M

2 M
utter / M

2 N
ut / E

crou M
2 /

C
onjunto tuerca M

2
M

2.5 M
utter / M

2.5 N
ut / E

crou M
2 

/ C
onjunto tuerca M

2.5
M

3 M
utter / M

3 N
ut / E

crou M
3 /

C
onjunto tuerca M

3

713
617

M
3 S

topp-M
utter / M

3 N
ylon N

ut / 
E

crou N
ylstop M

3 / C
onjunto 

de nylon tuerca M
3

M
4 S

topp-M
utter / M

4 N
ylon N

ut / 
E

crou N
ylstop M

4 / C
onjunto 

de nylon tuerca M
4

90153.1

A
ntennenrohr m

it K
appe / C

olor 
A

ntenna / Tube antenne / A
ntena

19                                                                        GM-Racing 90190 MRX5 Cross Rider

Ersatzteile (4)
Spare Parts
Pièces de rechange



90190.74
90190.74

90190.74
90190.74

90190.74

90190.74
90190.74

90190.74
90190.74

90190.74

90190.74

90190.74

90190.74
90190.74

90190.74
90190.74

90190.77
90190.78

S
tift 2x12m

m
 / P

in 2x12m
m

 / A
xe

2x12m
m

 / P
asadores

E
-C

lip 5m
m

 / 5m
m

 E
 C

lip / C
irclips

5m
m

 / C
onjunto clip en form

a de E

S
icherungsring 7m

m
 / 7m

m
 C

 
C

lips / C
irclips 7m

m
 / C

onjunto clip 
en form

a de C

MRX-5 Cross Rider

K
upplungsbeläge A

lum
inium

 / A
lum

.
C

lutch S
hoes S

et / M
asselotte alu. /

P
astillas de em

brague

90190.134
90190.101

90190.100

S
enkkopfschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 2,5x8m
m

S
enkkopfschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 3x6m
m

S
enkkopfschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 3x8m
m

R
undkopfschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 2x6m
m

R
undkopfschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 2.5x12m
m

R
undkopfschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 2.5x20m
m

R
undkopfschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 3x8m
m

R
undkopfschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 3x12m
m

R
undkopfschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 3x10m
m

R
undkopfschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 3x20m
m

R
undkopfschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 3x40m
m

Inbusschraube / S
crew

 / Vis /
Juego tornillo 4x12m

m
Inbusschraube / S

crew
 / Vis /

Juego tornillo 4x16m
m

Inbusschraube / S
crew

 / Vis /
Juego tornillo 4x25m

m

S
toßdäm

pferkappe hinten A
lu / 

A
lum

. R
ear S

hock C
ap / C

hapeau 
arrière en alum

inium
 de choc / 

C
asquillo posterior de alum

inio del 
choque

Lenkgestänge für sensibleres A
n-

sprechen / H
igh S

ensivity S
teering 

R
od S

et / E
nsem

ble élevé de bielle 
de direction de S

ensivity / A
lto 

sistem
a de R

od de m
anejo de la 

sensibilidad

S
tellringe für S

tabilisatordraht / For
stabilizer bar collars / A

nneaux de 
position pour fil de stabilisateur /
A

nillos de posición para hilo de 
estabilizador

90190.143

P
lanetenzahnrad S

tahl / P
lanetary

G
ear m

etal / P
ignon planétaires / 

Juego de pinones

90190.144

A
bstandsgum

m
i / R

ubber stand / 
E

ntretoise caoutchouc

48 T
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Ersatzteile (5)
Spare Parts
Pièces de rechange



Zum Betrieb benötigtes Zubehör / Required for operation / Nécessaire pour 
l'utilisation / Piezas necesarias pare que funcione

2-Kanal Fernsteuerung (nur ARTR)
Radio control set 2-channel (only ARTR)
Ensemble radio 2 voies (seulement ARTR)
Radio de 2 canales (más ARTR)

8 AA-Batterien für den Sender
8 pcs. AA-Batteries for Transmitter
Huit piles AA pour l'émetteur
8 pilas AA para la emisora

Brushless-Regler (nur ARTR)
Brushless ESC (only ARTR)
Variateur de vitesse életronique 
(seulement ARTR)
Control electrónico de velocidad 
(más ARTR)

Standard Servo
Standard servo
Servo standard
Servo estándar

7.2V NiMH Racing Pack
7.2V Ni-MH Battery Pack
Pack batterie 7.2V NiMH
Batería de Ni-MH de 7.2V

Benötigtes Werkzeug / Tools required / Outils nécessaires / Herramientas 
neccesarias

Sekundenkleber
Instant Glue
Colle instantannée
Cola instantánea

Öl/Fett
Oil/Grease
Huile/graisse
Aceite/Grasa

Spitzzange
Long Nose Pliers
Pinces longs becs
Alicates largas

Bastelmesser
Modeling Knife
Cutter de modéliste
Cuchillo de hobby

Schere
Scissors
Ciseaux
Tijeras

Inbusschlüssel 3.0mm
Allen Wrench
Clé Allen
Llave Allen

Inbusschlüssel 2.0mm
Allen Wrench
Clé Allen
Llave Allen

Inbusschlüssel 1.5mm
Allen Wrench
Clé Allen
Llave Allen

Mutternschlüssel 7mm
Nut Driver
Tournevis à douille
Destornillador de tuerca

Mutternschlüssel 5.5mm
Nut Driver
Tournevis à douille
Destornillador de tuerca

Schraubendreher (M, L)
Phillips Screwdriver
Tournevis cruciformes
Destornillador Phillips

Mutternschlüssel 4mm
Nut Driver
Tournevis à douille
Destornillador de tuerca

Mutternschlüssel 4.5mm
Nut Driver
Tournevis à douille
Destornillador de tuerca
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1
Beachte: Beschriftung muss nach innen zeigen / Note: Marks face inside / Note: Reères dirigés 
vers l'intérieur / Nota: Las marcas hacen frente adentro 

3x8mm
Schraube / Screw / Vis / Tornillo

2
6x13x5mm
Kugellager /
Ball Bearing /
Roulement /
Cojinette
(95178)

2.5x8mm
Schraube / Screw / Vis / Tornillo

3

6x10x3mm
Kugellager / Ball Bearing / 
Roulement / Cojinette (95175)

5mm
E-Clip / Circlips /
Clip en forma de E
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4

5

6

Das Kreiselgewicht muss ausgeglichen immer sein /
Gyro weight must always be balanced / Les lests doivent
toujours être équilibrés / Los pesos del gyrocompás 
deben siempre ser equilibrados

Setzen Sie die Kreiselgewichte in gleichmäßigen
Abständen ein / Put the weight into the gyro plate
in equivalent intervall / Placer les lests dans le support
à intervalles réguliers / Coloque las pesas en la place
giratoria a intervalos iguales

3x6mm
Schraube / Screw / Vis / Tornillo

3x8mm
Schraube / Screw /
Vis / Tornillo

6x13x4mm
Kugellager / Ball Bearing / 
Roulement / Cojinete

6x13x4mm
Kugellager / Ball 
Bearing / Roulement / 
Cojinete

6x9mm
Sinterlager / Metal Bushing /
Roulement / Rodamiento

Stift / Pin / Goupille / Pasador
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7

8

9

6x13x5mm
Kugellager /
Ball Bearing / 
Roulement /
Cojinette

6x13x5mm
Kugellager /
Ball Bearing / 
Roulement /
Cojinette
(95178)

6x13x5mm
Kugellager /
Ball Bearing / 
Roulement /
Cojinette
(95178)

5mm
E-Clip / Circlips /
Clip en forma de E

3x8mm 
Schraube / Screw / Vis /
Tornillo

Schraubensicherung / Thread Lock /
Ârret de vis / pintura de bloqueo de 
tornillo

4x4mm
Madenschraube /
Set screw / Vis /
Tornillo

Schraubensicherung / 
Thread Lock / Ârret de 
vis / pintura de bloqueo 
de 
tornillo

Schraubensicherung / Thread Lock /
Ârret de vis / pintura de bloqueo de 
tornillo

3x8mm Beilagscheibe / Washer /
Rondelle / Arandela

3x8mm Schraube / Screw / Vis / Tornillo

6x13x5mm
Kugellager /
Ball Bearing / 
Roulement /
Cojinette
(95178)

5mm E-Clip /
Circlips / Clip
en forma de E

6x13x5mm
Kugellager /
Ball Bearing / 
Roulement /
Cojinette
(95178)

5mm E-Clip /
Circlips / Clip
en forma de E

3x8mm Beilagscheibe / 
Washer / Rondelle / 
Arandela

4x10mm Beilagscheibe / Washer /
Rondelle / Arandela

3x8mm Schraube / 
Screw / Vis / 
Tornillo

4x16mm Schraube / 
Screw / Vis / 
Tornillo

4x10mm 
Beilagscheibe / 
Washer /
Rondelle / 
Arandela

4x16mm Schraube / 
Screw / Vis / 
Tornillo

Vergewissern Sie sich, dass die 
Einsätze auf beiden Seiten identisch
eingebaut sind / Make sure left and 
right are the same / Vérifier que le 
droit et le gauche sont les mêmes /
Asegúrese de montar igual ambos 
lados

Vergewissern Sie sich, dass die Einsätze auf beiden Seiten iden-
tisch eingebaut sind / Make sure left and right are the same / 
Vérifier que le droit et le gauche sont les mêmes / Asegúrese de 
montar igual ambos lados

Sekundenkleber / Instant 
Glue / Colle instantanée / 
Cola instantánea
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10

11

12

P2 O-Ring /
P2 O-ring / 
Joint torique P2 /
Anilla en forma de O P2

5x10x4mm
Kugellager /
Ball Bearing /
Roulement /
Cojinete
(95168)

4mm
E-Clip / Circlips /
Clip en forma de E

4mm
E-Clip / Circlips /
Clip en forma de E

M3 Mutter / Nut / Ecrou /
Tuerca

3x8mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

3x8mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

Schraubensicherung / 
Thread Lock / Ârret de 
vis / pintura de bloqueo 
de tornillo

Schraubensicherung / 
Thread Lock / Ârret de 
vis / pintura de bloqueo 
de tornillo

P8 O-Ring /
P8 O-ring / 
Joint torique P8 /
Anilla en forma de O P8

Schraubensicherung / 
Thread Lock / Ârret de 
vis / pintura de bloqueo 
de tornillo 4x12mm Schraube /

Screw / Vis / Tornillo

3x12mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo
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13

14

15

3x8mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

6x13x5mm
Kugellager /
Ball Bearing / 
Roulement /
Cojinette
(95178)

6x13x5mm
Kugellager /
Ball Bearing / 
Roulement /
Cojinette
(95178)

3x8mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

4x12mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

3x6mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo Schraubensicherung / 

Thread Lock / Ârret de 
vis / pintura de bloqueo 
de tornillo

4x10mm
Beilagscheibe / Washer /
Rondelle / Arandela

4x10mm
Beilagscheibe / Washer /
Rondelle / Arandela

4x25mm Inbus-
schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

3x12mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

3x8mm
Beilagscheibe / Washer /
Rondelle / Arandela

M4 Stoppmutter /
Nylon Nut / Ecrou Nylonstop / 
Tuerca de nylon

Beachte: Schrauben nicht überdrehen! / Don't overtighten! /
Ne pas serrer exagérément! / No atornille demasiado fuerte!
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16

17

18

3x8mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

3x8mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

3x3mm Madenschraube /
Set Screw / Vis / Tornillo

3x3mm Madenschraube /
Set Screw / Vis / Tornillo

abschneiden /
cut / couper /
corte

M2.5 Stoppmutter /
Nylon Nut / Ecrou 
Nylonstop / 
Tuerca de nylon

2.5x12mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

ca. / approx. 27°

Benutzen Sie die dem Servo beiliegende Schraube (nur ARTR) /
Screw included with servo (ARTR only) / Vis livrée avec le servo 
(seulement ARTR) / Tornillo incluído en el servo (más ARTR)

4mm

4mm

3x16mm 
Madenschraube /
Set Screw / Vis /
Tornillo

3x8mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

3x8mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

3x8mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

3x16mm 
Madenschraube /
Set Screw / Vis /
Tornillo

3x10mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo
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19

20

21

M3 Stoppmutter /
Nylon Nut / Ecrou 
Nylonstop / 
Tuerca de nylon

M3 Mutter / Nut /
Ecrou / Tuerca

M3 Stoppmutter /
Nylon Nut / Ecrou 
Nylonstop / 
Tuerca de nylon

3x40mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

3x8mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

3x8mm 
Schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm 
Schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm Schraube /
Screw / Vis / Tornillo

4mm E-Clip / Circlips /
Clip en forma de E

7mm C-Clip / Circlips /
Clip en forma de C

P9 O-Ring / Joint 
torique / Anilla en
forma de O

P3 O-Ring / 
Joint torique / 
Anilla en
forma de O
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22

23

24

3x8mm 
Schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm 
Schraube / 
Screw / 
Vis / Tornillo

3x20mm 
Schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

3x10mm 
Schraube / 
Screw / Vis / 
Tornillo

4mm

3x8mm 
Schraube / 
Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm 
Schraube / 
Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm 
Schraube / 
Screw / 
Vis / Tornillo

3x16mm 
Madenschraube /
Set Screw / Vis /
Tornillo

3x16mm 
Madenschraube /
Set Screw / Vis /
Tornillo

5mm
E-Clip / Circlips /
Clip en forma de E

2x12mm
Stift / Pin / Goupille /
Perno

Empfänger / Receiver /
Récepteur / Receptor

Doppelseitiges Klebeband /
Double Sided Tape / Adhésif
double / Cinta adhesiva de 
doble cara face

Doppelseitiges Klebeband / Double Sided Tape / 
Adhésif double / Cinta adhesiva de doble cara face

Elektr. Fahrtenregler / ESC /
Variateur / ESC
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26

27

3x8mm 
Schraube / 
Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm
Beilagscheibe /
Washer / Rondelle /
Arandela

Motor / Moteur / Motor

Schraubensicherung / 
Thread Lock / Ârret de 
vis / pintura de bloqueo 
de tornillo

3x3mm
Madenschraube /
Set screw / Vis /
Tornillo

Schieben Sie ein Stück Papier
zwischen Zahnrad und Ritzel
und ziehen erst dann die
Schrauben fest / Tighten the
screws with a sheet of paper
between both gears / Serrer les vis avec une 
Feuille de papier dans l'engrenage / Apriete los
tornillos colocando una lámina de papel entre
ambos pinones

3x8mm 
Schraube / 
Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm
Beilagscheibe /
Washer / Rondelle /
Arandela

entfernen / remove 
retirer / sacar

3x8mm 
Schraube / 
Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm
Beilagscheibe /
Washer / Rondelle /
Arandela

3x8mm
Beilagscheibe /
Washer / Rondelle /
Arandela

3x8mm 
Schraube / 
Screw / 
Vis / Tornillo

Motorbefestigung / Motor mount / 
Fixation de moteur / montaje del motor
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30

3x8mm 
Schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm 
Schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm 
Schraube / Screw / Vis / Tornillo

3x8mm
Beilagscheibe /
Washer / Rondelle /
Arandela

3x8mm
Beilagscheibe /
Washer / Rondelle /
Arandela

28

2.5x20mm 
Schraube / Screw / Vis / Tornillo

3x12mm 
Schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

M3 Mutter / Nut / Ecrou / Conjunto tuerca

90190.144
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32

33

M2 Mutter / Nut / 
Ecrou / Tuerca

2x5mm Beilagscheibe /
Washer / Rondelle / 
Arandela

Schrauben der Fahrerfigur in der
angezeigten Reihenfolge montieren / 
Please assemble per the following
instructions / Assembler en suivant
les instructions / Haga el montaje
siguiendo las instrucciones

2x6mm 
Schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

2x5mm Beilagscheibe /
Washer / Rondelle / 
Arandela

M2 Mutter / Nut / 
Ecrou / Tuerca

M2 Mutter / Nut / 
Ecrou / Tuerca

2x5mm Beilagscheibe /
Washer / Rondelle / 
Arandela

2x6mm 
Schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm 
Schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

3x8mm Beilagscheibe /
Washer / Rondelle / 
Arandela

4mm 
E-Clip / Circlips /
Clip en forma de E

2x6mm 
Schraube / Screw / 
Vis / Tornillo

Mutternschlüssel 4mm
Nut Driver / Tournevis à douille
Destonillador de tuerca

Kreuzschlitzschraubendreher
Phillips Screwdriver / Tournevis 
cruciformes / Destonillador Phillips

Benötigtes Werkzeug / Tools required / 
Outils nécessaires / Herramientas neccesarias
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Beklebeanleitung / Decals Position / Position de la décoration / 
Colocation de las etiquetas
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Beklebeanleitung / Decals Position / Position de la décoration / 
Colocation de las etiquetas
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Links /
Left /
Gauche /
Izquierda

Neutral /
Neutral point /
Neutre /
Punto neutro

Rechts /
Right /
Droite /
Derecha

Einstellung / Setting / Réglage / Ajustes: Das Motorrad ist mit einem CG-Lenksystem ausgestattet, d.h. nach rechts lenken am Lenkrad 
bewirkt einen Linkseinschlag am Vorderrad / This is a design with CG steering system (counter steering system). The direction between steering and front 
wheel is opposited / Ce système de direction du volant et celle de la roue avant sont opposées / Éste es un diseno con sistema de direction CG ( condu-
cción opuesta). Este systema de las órdenes en dirección opuesta.  

Ständer / Bike stand / Berceau / Soporto moto

Aufstellen / Display / 
Arrêt / Parada

Start / To start / 
Départ / Arrancada

1

2

3

Bedienung / Operation / Utilisation / Funcionamiento: Am Anfang üben Sie am besten auf einem ebenen Parkplatz. / Smooth open parking lots or your 
local track will usually the best choices. / Evoluer sur un parking ou dans votre rue. / haga circular la moto en aparcamientos abiertos o en su pista local.

Achtung: 1. Bevor Sie losfahren, geben Sie ca. 5 sec. Gas, um für bessere Fahrstabilität das Schwungrad im Hinterrad zu beschleunigen. / For better stability be sure to keep 
the gyro turning for 5 seconds before running. / Pour une meilleur stabilité, laisser le gyro s'initialiserdurant 5 seconds avant de démarrer. / Antes de poner a correr la moto man-
tenga girando el disco durante 5 segundos.
2. Zum einfacheren Start benutzen Sie den Ständer wie unten gezeigt. / For easy starting use the stand shown below. / Pour le départ, utiliser le berceau comme
indiqué. / Coloque la moto en el soporte para prepararla para correr. 

Um eine Rechtskurve zu fahren, drehen Sie 
das Lenkrad leicht nach rechts, das Motorrad 
wird sich nach rechts legen. / To start a right 
turn, gently turn the transmitter steering wheel 
to the right, the bike will lean to the right. / Pour 
effectuer un virage à droite, tourner le volant 
vers la droite pour faire pencher la moto dans 
la même direction. / Para inicar un giro a la 
derecha gire el mando al la derecha.

Wenn der Sturzbügel den Boden berührt, fährt das Motor-
rad einen größeren Kurvenradius. Drehen Sie das Lenk-
rad zur Mitte, um das Motorrad wieder aufzustellen und 
die Kurvenfahrt zu verbessern. / If the side wing touches 
the ground it will not turn well. Return the transmitter 
wheel to the centre to lift the bike and improve running. / 
Si la protection latérale touche le sol, remettre le volant 
au neutre pour que la moto redémarre. / Cuando el 
protector lateral toque el suelo, asegúrese de colocar
el mando de la emisora en posición central para poder 
seguir corriendo.

Wenn Sie wieder geradeaus fahren wollen, drehen Sie 
das Lenkrad kurz nach links (generell in die andere 
Richtung als die Kurve, die Sie gerade durchfahren 
haben). / When you want to go straight again, turn the
transmitter wheel in the opposite direction of the turn. / 
Quand vous souhaitez aller tout droit, tourner le volant 
dans le sens opposé du virage. / Cuando quiera ir en 
linea recta haga girar el mando de la emisora en 
dirección opuesta al giro.

1

2

3

Schritt
Step
Stade
Paso

Schritt
Step
Stade
Paso

Schritt
Step
Stade
Paso
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Einstellbares Schwungrad / Adjustable gyro / Gyro adjustable / Giro ajustable

Das Gewicht kann durch Ändern der zylinderförmigen Zusatzgewichte im 
Schwungrad verändert werden. Mehr Gewicht bedeutet mehr Stabilität, weniger 
Gewicht direkteres Ansprechen der Lenkung und bessere Beschleunigung. Die 
Gewichte müssen gleichmäßig im Schwungrad verteilt werden. / The weight can 
be adjusted by inserting the cylinder into the flywheel. More weight gives more 
stability. Less weight gives more response and more power. Cylinders must 
always be balanced. / Le poids peut être ajusté en insérant des cylindres dans la 
jante. Plus de poids augmente la stabilité. Moins de poids augmente la résponse 
et la puissance. Les cylindres doivent toujours être équilibrés. / El peso puedo 
ajustarse anadiendo o sacando pesas del volante-motor. Más pesas proporcionan
más estabilidad. Menos pesas proporcian más sensibilidad.   

Einstellen der Sturzbügel / Adjustment for side wing / Réglage des protections
latérales / Ajuste de la inclinación de la moto

Für Anfänger und Off-Road sind die längeren Sturzbügel besser geeignet. Die kürzeren erlauben eine größere Schräglage und 
somit einen kleineren Kurvenradius. / Longer side wing is better for beginners or off road. Shorter side wing will give you more 
steering. / Un réglage large des protections latérales est conseillé pour les débutants et pour le hors piste. Un réglage plus court 
donne plus de direction. / Un ala lateral más larga es mejor para los principiantes y para del camino. Un ala lateral más corta dará 
más manejo. 

Kurz / Short / Court / Corta Lang / Long / Large / Larga

Kleiner Winkel - Viel Schräglage / Small angle /
Petit / Pequena

Großer Winkel - wenig Schräglage / Large angle /
Grand / Grande 



Inbusschraube / Cap Head / 
Tête cylindrique / Cabeza de casquillo

E-Clip / E Clip / Circlips /
Clip en forma de E

Senkkopfschraube / Flat Head / Tête
plate / Cabeza plana

Rundkopfschraube / Button Head / 
Tête ronde / Cabeza abontonda

C-Clip / C Clip / Circlips / 
Clip en forma de C 

Stift / Pin / Goupille / Pasadores Madenschraube / Set screw / Sans
têtes / Juego de tornillos

Kugellager / Ball bearings / Roulement /
Cojinetes

O-Ring / O Ring / Joint torique /
Anilla en forma de O

Muttern / Nuts / Ecrous / Tuercas

Freilauf / One way bearing / Roue libre /
Cojinette unidirectional

Beilagscheiben / Shims & washers / 
Cales & rondelles / Espaciadores y
arandelas

2.5x12mm
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ZUGELASSENE FREQUENZEN - PERMITTED FREQUENCIES - FRÉQUENCES AUTORISÉES
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